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اوران دلكش 

TRIüne 2042 Corpus Musicae Ottomanicae 2020

ا p. 68نقش سماعى محمد ا

piece no. 51

سم ال رخسارینه نجم سحر اولكرمى د 2

سم ه نور مه انورمى د كردن صاف

زم طربك كلدى زمانى ش  ارٓا 4

شانى ى بدیدار  ك او وقت فر
ازه تبدیل مقام ایلیه لم سمت بو 6

به كلو جسم ای جانى ز ذوق ایده لم 

ا   1  The lyrics appear in NE3466, fol. 254v; HB1, p. 406; HB2, p. 408 and [نقش سماعى محمد ا
Ha, p. 621.

ا   1 ا    |    Ha نقش اقصاق سماعى  [نقش سماعى محمد ا ا [محمد ا ك محمد ا ال   NE3466      2 كو ال [  NE3466, 
Ha    |    رخساركه [رخسارینه Ha     |    سم سه م [د ه   Ha       3 د         NE3466 نورى [نور    |     Ha صافكه [صاف
سم سه م [د ز   Ha       7 طرابك [طربك   Ha       4 د ر [  NE3466, Ha; ر  HB1, HB2    |    به كلو كلو [  
NE3466
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Dilkeş ḥāverān   

TRIüne 2042 Corpus Musicae Ottomanicae 2020

Naḳş semāʿī Meḥmed Aġa p. 68

piece no. 51

Ḫāli ruḫsārına necmi seḥer ülker mi dėsem2

Gerdeni ṣāfına nūrı mehi enver mi dėsem

Ārāyişi bezmi ṭarabıñ geldi zamānı4

Vaḳti feraḥıñ oldı bedīdārı nişānı
Tebdīli maḳām eyleyelim semti Boġaza6

Biz ẕevḳ ėdelim tābegelū cism ile cānı

1   Naḳş semāʿī Meḥmed Aġa] These are most probably the rarest surviving lyrics with 
music notation. Aksüt states that the notation for this work is extinct and only the lyrics 
remain (1993, vol 1, 175).      2   Ḫāli] Ḥāli NE204, NE3466, HB1, HB2    |    ruḫsārına] 
ruḫsārıña Ha       3   ṣāfına] ṣāfıña Ha      4   ṭarabıñ] ṭarābıñ Ha      7   Biz] Pür NE3466, Ha; Bir 
HB1, HB2
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اوران دلكش 

TRIüne 2042 Corpus Musicae Ottomanicae 2020

انخانه p. 68م

piece no. 51

[continued]
ا شاننه تعبير  ر بو مم طور  2

سم شوخ سودايى مى یوخسه دايى دلبرمى د

هء الفت اشق شوریدهء الٓف اى  4

تمكه رخصت كاره هجوم ا ورمه د ا
ا وار دنیایه تحمل او اندوهه  6

ساقى بیوسون كاسهء سرشار مسرت

شوخ سودايى   الى اخٓره

سم    |     Ha یوقسه [یوخسه    |    NE3466 سودايمى [سودايى مى   Ha, HB1, HB2       3 تعبيرى [تعبير   2 سه م [د د
 Ha       5   كاره ا وار   NE3466, Ha      6 افكاره [ا راوار [  HB1, HB2      7   جا یوروسون [ساقى بیوسون Ha        
سون ;HB1, HB2 بیورسون [بیوسون  HB1, HB2 سرشاد [سرشار    |     NE3466 یور
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Dilkeş ḥāverān   

TRIüne 2042 Corpus Musicae Ottomanicae 2020

miyānḫāne p. 68

piece no. 51

[continued]
Bulamam ṭavrı perīşānına taʿbīri sezā2

Şūḫı sevdāyı mey yoḫsa dā[ʾ]yı dilber mi dėsem

Ey ʿāşıḳı şūrīdei ālüftei ülfet4

Vėrme dile inkāra hücūm ėtmeğe ruḫṣat
Dünyāya taḥammül ola endūha sezāvār6

Sāḳī büyüsün kāsei serşārı meserret

şūḫı sevdāyı ilāāḫirihi

[Lyricist: unknown]

3   yoḫsa] yoḳsa Ha    |    dāʾyı] dā NE204      5   dile inkāra] dilefgāra NE3466      6   sezāvār] 
terāvār HB1, HB2      7   Sāḳī büyüsün] Cānā yürüsün Ha    |    serşārı] serşādı HB1, HB2


